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Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket! Kérjük, figyelmesen olvassa el az alábbi 
útmutatót. Fokozott figyelemmel kövesse végig a biztonsági utasításokat, és kérjük, 
őrizze meg az útmutatót a későbbiekre is. Megjegyzés: cégünk fenntartja a jogot a 
fotel konstrukciójának és leírásának megváltoztatására minden további 
figyelmeztetés nélkül. Kérjük, hivatkozzon a fotel aktuális színére. 
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Biztonság és karbantartás 
 
 

1. FONTOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS 
 

 Gyerekeknek tilos a mozgó alkatrészekhez nyúlni. 

 A fotelt azonnal kapcsolja ki, ha nem érzi jól magát. 

 Ha a fotel nem a megszokott módon működik, kapcsolja ki, és áramtalanítsa, majd 
keresse fel forgalmazóját. Szakember jelenléte nélkül a fotelt ne szerelje szét! 

 Amennyiben haja, fejbőre bármilyen kezelés alatt áll, vagy mielőtt beülne a fotelbe, 
haja esetleg nedves, kérjük, tegyen törölközőt feje alá a felületek megóvásának 
érdekében. 

 16 éven aluliaknak nem ajánlott használni a masszázsfotelt. 

 130 kg feletti felhasználók esetében a fotel meghibásodására nem tudunk garanciát 
vállalni. 

 Ügyeljen arra, hogy a konnektor, amelyhez csatlakoztatja a készüléket, ne legyen 
meglazulva. 

 Használat után, és tisztítás előtt mindenképpen áramtalanítsa a készüléket. 

 A készüléket egyhuzamban használni 20 percig ajánlott. 

 A készüléket a használati útmutatónak megfelelően működtesse. 

 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt, ha a bőrfelület sérült. 

 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt, ha más fedőréteg sérült. 

 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt szabadban. 

 Ne ejtsen semmilyen tárgyat a készülékbe. 

 Ne aludjon el a masszázsfotel használata közben. 

 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt ittas állapotban, vagy rossz közérzet esetén. 

 Kérjük, evés után minimum 1 óra elteltével használja a masszázsfotelt. 

 Kérjük, sérülés elkerülése érdekében ne állítsa tartósan túl erősre a masszázst. 
 

2. Környezet 

 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt magas hőmérsékletű, ill. nyirkos helyiségben, 
pl. fürdőszobában. 

 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt olyan helyen, ahol hirtelen 
hőmérsékletingadozás lehetséges. 

 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt túlzottan poros környezetben. 

 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt túl kicsi helyiségben, vagy olyan helyen, ahol 
nincs megfelelő szellőzés. 

 
3. Akik nem használhatják a masszázsfotelt 

 Csontritkulásban szenvedők 

 Szívbetegségben szenvedők, vagy olyanok, akik elektronikus egészségügyi eszköz 
(pl. pacemaker) használatára szorulnak 

 Lázas betegek 

 Terhes, vagy menzesz periódusban lévő nők 

 Balesetet szenvedett, vagy bőrbetegségben lévő személyek 

 14 év alatti gyerekek, ill. szellemileg labilis állapotban lévő személyek 

 Orvosuk által pihenésre intett, vagy magukat rosszul érző személyek 

 Nedves testű személyek 

 Hőérzékeny személyek 

 Akiknek gerincében ferdülés, vagy bármiféle rendellenesség található 

 Akiknek rosszindulatú daganata van 
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Biztonság és karbantartás 
 

4. Biztonság 
 Ellenőrizze a feszültséget, hogy megfelel-e a készülék előírásainak. 

 Nedves kézzel ne húzza ki a tápvezetéket. 

 Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz a készülékbe, az áramütést, ill. a készülékben 
keletkező kár elkerülése érdekében. 

 Ne sértse fel a vezetékeket, és ne változtasson az áramkörön. 

 Ne használjon nedves törlőkendőt az elektromos részek, pl. főkapcsoló, vagy 
tápvezeték megtisztítására. 

 Esetleges áramszünet ideje alatt maradjon távol a készüléktől a baleset elkerülése 
érdekében, ha az áram hirtelen visszajönne. 

 Rendellenes működés esetén azonnal állítsa le a készüléket, és konzultáljon a 
kereskedővel/közvetítővel. 

 Rosszullét esetén állítsa le a készüléket, és keresse fel orvosát. 

 Nem ajánlott a készülék használata olyan személyeknek (beleértve a gyerekeket), 
akik fizikailag, szellemileg, vagy érzékelés szempontjából korlátozottak, kivéve, ha az 
ő egészségükért felelős személy jóváhagyta nekik a fotel használatát. 

 Ha gyerekek használják a fotelt, erősen ajánlott a szülői, ill. felnőtt felügyelet. 

 Ha a tápvezeték sérült, sürgősen ki kell cseréltetni a gyártó, a helyi szervizes, vagy 

hasonlóan szakképzett személy segítségével, elkerülendő a baleset kockázatát. 
 

5. Karbantartás 
 A készüléken csak szakember végezhet karbantartást, a felhasználónak tilos a fotel 

szétszerelése és önálló karbantartása. 

 Kérjük, mindig áramtalanítsa a fotelt használat után. 

 Ne használja a készüléket, ha meglazult a konnektor. 

 Ha a készülék hosszú ideig használaton kívül van, tekerje fel a vezetéket, a fotelt 
pedig száraz és pormentes helyiségben tárolja. 

 Ne hagyja a készüléket hosszabb ideig magas hőmérsékletű helyiségben, tűz mellett, 
és ne tegye ki tartósan közvetlen napsugárzásnak. 

 Ha a lecsavarható vezeték / tápvezeték sérült, sürgősen ki kell cseréltetni a gyártó, a 
helyi szervizes, vagy hasonlóan szakképzett személy segítségével, elkerülendő a 
baleset kockázatát. 

 A készüléket mindig száraz ruhával tisztítsa meg. Ne használjon higítót, benzint, vagy 
alkoholt. 

 A készülék mechanikus alkatrészei speciálisan lettek megtervezve és legyártva, nem 
igényel különleges karbantartást. 

 Ne használjon éles tárgyat a fotel mozgatására. 

 Ne húzza, vagy gurítsa a fotelt egyenetlen talajon. Ilyenkor mindenképpen emeléssel 
mozgassa. 

 Szakaszosan használja a készüléket; túl sokat egy huzamban ne működtesse. 
 

6. Általános üzemzavarok orvoslása 
 Használat közben a motor hangja teljesen természetes. 

 Ha az irányító nem működik megfelelően, ellenőrizze, hogy a tápvezeték megfelelően 
csatlakozik-e a konnektorhoz, valamint győződjön meg róla, hogy a főkapcsoló be 
van-e kapcsolva. 

 Ha egy masszázsprogram beállított működési ideje lejár, a készülék automatikusan 
megáll. Ha a fotel túl sokáig van egyhuzamban működésben, a hőmérséklet-érzékelő 
berendezés automatikusan leállítja azt. Ilyenkor kérjük, várjon fél órát, és csak utána 
használja újra a készüléket. 
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Alkatrészek neve és funkciója 
 

 
 

1. Fejpárna 
2. Felkari légzsákok 
3. Gyorsgombok 
4. Kari légzsákok 
5. Ülőpárna 
6. Vádli légzsákok 
7. Lábtartó/láb-és talpmasszázs 
8. Hátpárna 
9. Kartámasz 
10. Fejhallgató jack-bemenet 
11. Vezérlő tartó zseb 
12. Dekoráció 
13. Háttámla fedél 
14. Vezérlő 
15. Fedél 
16. Biztonsági kapcsoló 
17. Kerék 
18. Tápvezeték és dugó 
19. Tápvezeték bemenet 
20. Biztosíték 
21. Főkapcsoló 
22. Vezérlő vezeték bemenet 
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Funkció 
 
 
 

 A készülék 3D technológiát használó mechanikus masszázsfunkcióval lett 
megtervezve, melyben a görgők fel, le, előre, és hátra is mozognak. 

 Automatikus váll-pozíció, és test-felismerés: a készülék a masszázsprogramban 
ennek megfelelően, a detektált testhajlatok mentén fogja végezni a beállított 
funkciókat, amelyek menet közben manuálisan változtathatók. 

 Sokféle funkció áll rendelkezésre: komfort, felfrissítés, fájdalomcsökkentés, relax, 
stressz-csökkentés, derékcsavarás, teljes test légmasszázs, és még sok más. 

 Két memóriaprogram: M1 és M2. 

 Manuálisan beállítható felsőtest masszázs 
o 3 funkció: teljes, részleges, vagy fix pontra beállított 
o 6 masszázsmód: vállnyomás, gyúrás, ütögetés, shiatsu, gyúrás & ütögetés, 

3D 
o 5 sebességfokozat 
o ütögetés és shiatsu módok alatt a masszázsgörgők szélessége 5 fokozatban 

állítható 

 Légzsákos karmasszázs (8 légzsák), légzsákos felkarmasszázs (4 légzsák), 3 
erősségi fokozattal 

 Légzsákos alsótest-és hátmasszázs (4 légzsák), légzsákos fenékmasszázs (5 
légzsák), légzsákos vádli és lábmasszázs (36 légzsák), 3 erősségi fokozattal 

 Hátmelegítő funkció 

 Gyorsgombok a jobb kartámaszon: lábtartó fel és lemozgatása, háttámla fel és 
lemozgatása 

 Nyújtható lábtartó, magasságnak megfelelően 

 Zero-space tervezés, a minél jobb helykihasználás érdekében 
 
 
 

 Mágneses terápia 
o 8 természetes mágnes a légzsákok közé építve 
o A mágneses terápia sokféle pozitív hatást fejt ki az emberi szervezetre, többek 

között csökkenti a koleszterinszintet, erősíti az immunrendszert. 
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A készülék használata 
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A készülék használata 
 
 

1. Bekapcsolás 

 Dugja be a konnektorba a csatlakozót 

 A főkapcsoló segítségével helyezze áram alá a készüléket 
 

2. Masszázs indítása 

 A piros bekapcsoló gomb megnyomásával a fotel bekapcsol, és automatikusan 
elkezd hátradőlni 

 A görgők elindulnak, a fotel ekkor felméri a benne ülő személy testét 

 Ahogy a görgők a vállhoz érnek, a fotel detektálja azt a vállpozíciót, amelyhez 
igazítani fogja az elinduló programot. Ekkor csipogó hangot lehet hallani, miközben a 
görgők lágyan mozognak előre és hátra a vállnál. A csipogó hang közben a 
„SHOULDER POSITION” mellett található nyilakkal manuálisan állítható a görgők 
pozíciója, ha esetleg a detektált pozíció nem megfelelő. A csipogó hang 
befejeződésével automatikusan elindul a „FINE” automata masszázsprogram. 

 

Gomb Leírás Kijelző 

 
Masszázsgörgők felfelé mozgatása 

 

 
Masszázsgörgők lefelé mozgatása 

 
 
 

 A csipogó hang közben az M1 és M2 gombokkal a memóriába elmentett manuális 
masszázsprogramokat elő lehet hívni, így nem kell újra beállítani 

 

 Automata masszázsmódok 
 

Gomb Leírás Kijelző 

DEMO Az összes masszázsfunkcióból ízelítőt ad F0 Auto 

COMFORT Izmok és csontok relaxálása F1 Auto 

FATIGUE 
RECOVERY 

Csökkenti a fáradtság érzését, serkenti a test aktivitását F2 Auto 

ACHE 
RELIEVE 

Mélyebb, erősebb masszázs az akupresszúrás 
pontokra, fájó pontok gyógyítása 

F3 Auto 

FULL AIR 
Derék, fenék, karok, és lábak egyidejű légzsákos 

masszírozása, teljes test-relaxáció 
F5 Auto 

WAIST 
STRETCH 

A vádli légzsákok felfújódnak, beszorítják a vádlit, majd 
ezzel egy időben a háttámla hátradől, a lábtartó 

leereszkedik, így nyújtva a derekat. Ezután a fotel 
visszaáll eredeti pozícióba, majd elölről kezdi a 

folyamatot. 

F6 Auto 

RELIEF 
STRESS 

Csökkenti a fáradtság érzését, serkenti a vérkeringést F7 Auto 

RELAX Nyugtató érzés a teljes testnek, serkenti a vérkeringést F8 Auto 
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 APP program beállítása 
 

Gomb Leírás Kijelző 

SELECT APP automatikus funkció választása A1 ~ A3 

OK 
A választás megerősítése: ha a választott APP mód 
nem érvényes, nyomja meg még egyszer a gombot 

A1 ~ A3 App Auto 

 

 Felsőtest és alsótest manuális masszázs 
 

Gomb Leírás Kijelző 

 

Vállnyomás – állítható sebesség és erősség 

 

 

Gyúrás – állítható sebesség és erősség 

 

 

Ütögetés – két módra osztható, állítható sebesség, 
erősség és szélesség 

 

 

Gyúrás & ütögetés – állítható sebesség és erősség 

 

 

Shiatsu – két módra osztható, állítható sebesség, 
erősség és szélesség 

 

 

3D – két módra osztható, állítható sebesség és 
erősség 

 

 

Sebesség: 5 fokozatban állítható 

 

 

Szélesség: 5 fokozatban állítható 

 

 

Fix pontra ható masszázs 

 

Részleges területre ható masszázs 

 

Teljes felsőtest masszázs 

 

Hát felső részének masszírozása 

 

Hát alsó részének masszírozása 
 

 
Fix pontra, vagy  

részleges területre ható masszázsnál a 
masszázsgörgők pozíciója állítható 

Mozgatás lefelé 

 

Mozgatás felfelé 
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 Légnyomásos masszázs funkciók 
 
 

Gomb Leírás Kijelző 

 

Alsótest légnyomásos masszázs 
3 mód: teljes alsótest, hát és derék, vádli 

 

 

Erősség: 3 fokozatban állítható 

 

 

Alsótest, vagy vádli légnyomásos masszázs módok 
közben a vádli nyújtásának ki/bekapcsolása 

 

 

Légnyomásos karmasszázs 
3 fokozatban állítható erősség 

 

 
 
 
 

 Egyéb funkciók 
 
 

Gomb Leírás Kijelző 

 

Hátmasszázs erősségének csökkentése 

 

 

Hátmasszázs erősségének növelése 

 

 

Talpgörgő ki/bekapcsolása, 3 erősségi fokozat 
beállítása 

 

 

Hátmelegítő funkció 
Felmelegedési idő: 3 perc 

 
 
 
 
 

 Idő beállítása 
 
 

Gomb Leírás Kijelző 

 

Az alap beállított masszázsidő 20 perc, maximum 
masszázsidő 40 perc. A gomb megnyomásával 5 

perces időtartamok adhatók hozzá a 
masszázsidőhöz. A masszázsidőt 5 és 40 perc 

közé lehet beállítani. 
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 Háttámla és lábtartó dőlésszögének állítása 
 

Gomb Leírás 

 

Automatikus elfekvő mód 
3 módból lehet választani, a gomb újbóli megnyomásával lehet ugrani 

a következőbe 

 

Lábtartó emelése (folyamatosan kell nyomni, elengedésre az 
emelkedés megáll) 

 

Lábtartó leeresztése (folyamatosan kell nyomni, elengedésre a 
leereszkedés megáll) 

 

Háttámla emelése (folyamatosan kell nyomni, elengedésre az 
emelkedés megáll) 

 

Háttámla hátradöntése (folyamatosan kell nyomni, elengedésre a 
hátradőlés megáll) 

 

 Gyorsgombok 
 

Gomb Leírás 

 

Be/kikapcsoló gomb 
Be-és kikapcsol minden masszázsfunkciót 

 

Lábtartó emelő gomb 

 

Lábtartó leeresztő gomb 

 

Háttámla emelő gomb 

 

Háttámla hátradöntő gomb 

 
 

3. Masszázs befejezése, kikapcsolás 

 A be/kikapcsoló gomb megnyomásakor az összes masszázsfunkció leáll, a fotel 
pedig alaphelyzetbe áll. Ha a masszázsidő lejárt, a program megáll, a háttámla és a 
lábtartó viszont az aktuális pozíciójában marad, a kijelzőn pedig „SA & Memory” 
felirat fog villogni. 

A) 10 másodpercen belül az M1, vagy az M2 gomb megnyomására a legutóbb használt 
masszázsprogramot eltárolja a készülék, amely következő indításkor előhívható. 

B) 10 másodpercen belül a be/kikapcsoló gomb megnyomására a fotel alaphelyzetbe áll. 
C) 10 másodperc várakozás esetén a görgők alaphelyzetbe állnak, a háttámla és 

lábtartó marad aktuális helyzetében. 
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4. Egyéb tudnivalók 
 

 Fejpárna és háttámla párna 
o A fejpárna használata csökkenti a görgők intenzitását a fejnél, nyaknál és 

vállnál. Használata javasolt, egyébiránt a felhasználó egyéni igényeitől függ. A 
fejpárna és háttámla párna cipzárral kapcsolódik a háttámlához (1. ábra). 
Emelje fel a fejpárnát, csúsztassa a flanelt a szíj alá (2. ábra), majd tegye le a 
fejpárnát (3. ábra). A flanel fel és lemozgatásával állítani lehet a fejpárna 
pozícióját, testmagasságtól függően. 

 

 
 

 Padlóvédelem 
o Ha a fotelt fapadlón helyezzük el, idővel károsítani fogja azt. Javasolt szőnyeg 

használata. 
o Figyelmeztetés: ne mozgassa a fotelt a kerekeken a fapadlón, durva talajon, 

vagy szűk helyen. 
o A fotel mozgatásához két személy szükséges. A masszázsfotelt javasolt a 

lábtartó alsó részét, valamint a háttámlát megfogva mozgatni. A 
kartámaszoknál fogva nem javasolt megemelni a masszázsfotelt. 
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 A fotel mozgatása 
o Mindenképpen ügyeljen arra, hogy vezeték és egyéb akadály ne legyen útban 

a masszázsfotel mozgatásakor. 
o Amennyiben egy személy áll rendelkezésre a fotel mozgatására, segítségül 

szolgálnak a kerekek. Emelje fel egy olyan szögig a masszázsfotelt, amíg a 
súlypont a kerekekre nem kerül. Ekkor a fotel könnyebben mozgatható. Amint 
a kívánt pozícióba helyezte a készüléket, finoman eressze vissza a földre. 

 

 
 
 

Műszaki adatok 
 
 
Modell: SL-A86-1 
Név: Osaka Premium Harvard 3D masszázsfotel 
Konfiguráció: 01 
Merőleges feszültség: 110-120V~ 60Hz 

 220-240V~ 50Hz/60Hz 
Teljesítmény: 240W 
Készenléti teljesítmény: < 0,5W 
Alap időtartam: 20 perc 
Biztonsági struktúra: I. osztály 
 
 
 
Felhasznált anyagok: PVC, PA, acél és elektronikus alkatrészek 
 

ANYAG PU BŐR TEXTIL FA 

     

 


